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OBRZĘDY WSTĘPNE

Hymn Jubileuszu 2025
Pielgrzymi Nadziei

Chór i zgromadzenie:
Fiamma viva della mia speranza
questo canto giunga fino a Te!
Grembo eterno d’infinita vita
nel cammino io confido in Te.

1. Ogni lingua, popolo e nazione
trova luce nella tua Parola.
Figli e figlie fragili e dispersi
sono accolti nel tuo Figlio amato.

2. Dio ci guarda, tenero e paziente:
nasce l’alba di un futuro nuovo.
Nuovi Cieli Terra fatta nuova:
passa i muri Spirito di vita.

3. Alza gli occhi, muoviti col vento,
serra il passo: viene Dio, nel tempo.
Guarda il Figlio che s’è fatto Uomo:
mille e mille trovano la via.

Ojciec Święty: 
W imię Ojca i Syna, 
i Ducha Świętego.
W. Amen.

Pokój z wami.
W. I z duchem twoim.
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Ojciec Święty:
Drodzy bracia i siostry,
zgromadziliśmy się tego wieczoru,
aby wspólnie modlić się na Różańcu Świętym
i zawierzyć wstawiennictwu Maryi,
którą czcimy, jako
Matkę Kościoła
i Matkę Nadziei,
pragnienie pokoju, o które woła cała ludzkość.
Do Niej, najukochańszej Matki, 
zanosimy naszą modlitwę, 
aby strzegła w nas obrazu Jej Syna 
i abyśmy pod Jej opieką mogli żyć jako bracia i siostry, 
stając się w ten sposób,
w świecie rozdartym walkami i niezgodą,
budowniczymi pokoju.

Veni, creator Spiritus

1. Veni, creator Spiritus, 
mentes tuorum visita, 
imple superna gratia, 
quæ tu creasti, pectora.

2. Qui diceris Paraclitus, 
donum Dei altissimi, 
fons vivus, ignis, caritas, 
et spiritalis unctio.

3. Tu septiformis munere, 
dexteræ Dei tu digitus, 
tu rite promissum Patris, 
sermone ditans guttura.

4. Accende lumen sensibus, 
infunde amorem cordibus, 
infirma nostri corporis 
virtute firmans perpeti.

5. Hostem repellas longius 
pacemque dones protinus:
ductore sic te prævio 
vitemus omne noxium.

6. Per te sciamus da Patrem,
noscamus atque Filium, 
te utriusque Spiritum 
credamus omni tempore.

Amen.
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MODLITWA RÓŻAŃCOWA

Pierwsza tajemnica
Zwiastowanie Najświętszej Maryi Pannie

Prowadzący:
Pierwsza tajemnica radosna

Kantor:
Zwiastowanie Najświętszej Maryi Pannie

Lektor:
Z Ewangelii według Świętego Łukasza 	 1,26-28.30-35.38

Bóg posłał anioła Gabriela do miasta w Galilei, zwanego Nazaret, do dziewicy 
poślubionej mężowi imieniem Józef, z rodu Dawida; a dziewicy było na imię 
Maryja. Wszedłszy do Niej, Anioł rzekł: «Bądź pozdrowiona, łaski pełna, Pan z 
Tobą, błogosławiona jesteś między niewiastami ». Ona zmieszała się na te słowa 
i rozważała, co by miało znaczyć to pozdrowienie. Lecz anioł rzekł do Niej: 
«Nie bój się, Maryjo, znalazłaś bowiem łaskę u Boga. Oto poczniesz i porodzisz 
Syna, któremu nadasz imię Jezus. Będzie on wielki i zostanie nazwany Synem 
Najwyższego, a Pan Bóg da Mu tron Jego praojca, Dawida. Będzie panował nad 
domem Jakuba na wieki, a Jego panowaniu nie będzie końca».
Na to Maryja rzekła do anioła: «Jakże się to stanie, skoro nie znam męża?». Anioł 
Jej odpowiedział: «Duch Święty zstąpi na Ciebie i moc Najwyższego okryje Cię 
cieniem. Dlatego też Święte, które się narodzi, będzie nazwane Synem Bożym.». 
Na to rzekła Maryja: «Oto ja służebnica Pańska, niech mi się stanie według 
słowa twego». Wtedy odszedł od Niej Anioł.

Chwila ciszy.

Lektor:
To ta Dziewica, która pocznie i zrodzi Syna, którego imię będzie Emanuel. Ona 
to zajmuje pierwsze miejsce wśród pokornych i ubogich Pana, którzy z ufnością 
oczekują od Niego zbawienia i dostępują go. Wraz z Nią, wzniosłą Córą Syjonu, 
po długim oczekiwaniu spełnienia obietnicy, przychodzi pełnia czasu i nastaje 
nowa «ekonomia» zbawienia, kiedy to Syn Boży przyjął z Niej naturę ludzką.
(Lumen Gentium, n. 55)
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Prowadzący i zgromadzenie:
Ojcze nasz…
Zdrowaś Maryjo…

Chór:
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.
W. Sicut erat in principio, et nunc et semper

et in sæcula sæculorum. Amen.

Prowadzący:
O mój Jezu, przebacz nam nasze grzechy, zachowaj nas od ognia piekielnego, 
zaprowadź wszystkie dusze do nieba i dopomóż szczególnie tym, którzy najbar-
dziej potrzebują Twojego miłosierdzia.

Prowadzący:
Królowo Pokoju.
W. Módl się za nami.

Ave Maria z Fatimy

Chór i zgromadzenie:
Il tredici maggio
apparve Maria
a tre pastorelli
in Cova d’Iria.

Ave! Ave, ave Maria!
Ave! Ave, ave Maria!
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Druga tajemnica
Nawiedzenie świętej Elżbiety przez Najświętszą Maryję Pannę

Prowadzący:
Druga tajemnica radosna

Kantor:
Nawiedzenie świętej Elżbiety przez Najświętszą Maryję Pannę

Lektor:
Z Ewangelii według świętego Łukasza 	 1,39-45

Maryja wybrała się i poszła z pośpiechem w góry do pewnego miasta w pokoleniu 
Judy. Weszła do domu Zachariasza i pozdrowiła Elżbietę. Gdy Elżbieta usłyszała 
pozdrowienie Maryi, poruszyło się dzieciątko w jej łonie, a Duch Święty napełnił 
Elżbietę. Wydała ona okrzyk i powiedziała: «Błogosławiona jesteś między 
niewiastami i błogosławiony jest owoc Twojego łona. A skądże mi to, że Matka 
mojego Pana przychodzi do mnie? Oto skoro głos Twego pozdrowienia zabrzmiał 
w moich uszach, poruszyło się z radości dzieciątko w moim łonie. Błogosławiona 
jesteś, któraś uwierzyła, że spełnią się słowa powiedziane Ci od Pana».

Chwila ciszy.

Lektor:
Macierzyńska rola Maryi w stosunku do ludzi żadną miarą nie przyćmiewa i 
nie umniejsza tego jedynego pośrednictwa Chrystusowego, lecz ukazuje jego 
moc. Cały bowiem zbawienny wpływ Błogosławionej Dziewicy na ludzi 
wywodzi się nie z jakiejś konieczności rzeczowej, lecz z upodobania Bożego i 
wypływa z nadmiaru zasług Chrystusa [...]; nie przeszkadza zaś w żaden sposób 
bezpośredniej łączności wiernych z Chrystusem, przeciwnie, umacnia ją.
(Lumen Gentium, n. 60)

Prowadzący i zgromadzenie:
Ojcze nasz…
Zdrowaś Maryjo…

Chór:
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.
W. Sicut erat in principio, et nunc et semper

et in sæcula sæculorum. Amen.
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Prowadzący:
O Mój Jezu…

Prowadzący: 
Królowo Pokoju.
W. Módl się za nami.

Ave Maria z Fatimy
Chór i zgromadzenie:
By honouring Mary
and loving her Son
the peace of the world
will most surely be won.

Ave! Ave, ave Maria!
Ave! Ave, ave Maria!

Trzecia tajemnica
Narodzenie Pana Jezusa

Prowadzący:
Trzecia tajemnica radosna

Kantor:
Narodzenie Pana Jezusa 

Lektor:
Z Ewangelii według świętego Łukasza 	 2,1-7

W owym czasie wyszło rozporządzenie Cezara Augusta, żeby przeprowadzić 
spis ludności w całym państwie. Pierwszy ten spis odbył się wówczas, gdy 
wielkorządcą Syrii był Kwiryniusz. Wybierali się więc wszyscy, aby się dać zapisać, 
każdy do swego miasta. Udał się także Józef z Galilei, z miasta Nazaret, do Judei, 
do miasta Dawidowego, zwanego Betlejem, ponieważ pochodził z domu i rodu 
Dawida, żeby dać się zapisać z poślubioną sobie Maryją, która była brzemienna. 
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Kiedy tam przebywali, nadszedł dla Maryi czas rozwiązania. Porodziła swego 
pierworodnego Syna, owinęła Go w pieluszki i położyła w żłobie, gdyż nie było 
dla nich miejsca w gospodzie.

Chwila ciszy.

Lektor:
Błogosławiona Dziewica, powołana w chwili wcielenia […] na Matkę Boga, 
stała się tu na ziemi, z postanowienia Opatrzności Bożej, Matką żywicielką 
Boskiego Odkupiciela, [...] pokorną służebnicą Pana. [Błogosławiona Dziewica] 
[…] w szczególny sposób współpracowała z dziełem Zbawiciela poprzez wiarę, 
nadzieję i miłość żarliwą dla odnowienia nadprzyrodzonego życia ludzi. Dlatego 
stała się nam matką w porządku łaski.
(Lumen Gentium, n. 61)

Prowadzący i zgromadzenie:
Ojcze nasz…
Zdrowaś Maryjo…

Chór:
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.
W. Sicut erat in principio, et nunc et semper

et in sæcula sæculorum. Amen.

Prowadzący:
O Mój Jezu…

Prowadzący: 
Królowo Pokoju.
W. Módl się za nami.
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Ave Maria z Fatimy
Chór i zgromadzenie:
A tres pastorcitos
la madre de Dios
descubre el mistério
de su Corazón.

Ave! Ave, ave Maria!
Ave! Ave, ave Maria!

Czwarta tajemnica
Ofiarowanie Pana Jezusa w Świątyni

Prowadzący:
Czwarta tajemnica radosna

Kantor:
Ofiarowanie Pana Jezusa w Świątyni 

Lektor:
Z Ewangelii według świętego Łukasza 	 2,22-23.25-28

Gdy upłynęły dni oczyszczenia Maryi według Prawa Mojżeszowego, rodzice 
przynieśli Jezusa do Jerozolimy, aby Go przedstawić Panu. Tak bowiem jest 
napisane w Prawie Pańskim.
A żył w Jerozolimie człowiek, imieniem Symeon. Był to człowiek sprawiedliwy i 
pobożny, wyczekiwał pociechy Izraela, a Duch Święty spoczywał na nim. Jemu 
Duch Święty objawił, że nie ujrzy śmierci, aż nie zobaczy Mesjasza Pańskiego. 
Za natchnieniem więc Ducha przyszedł do świątyni. A gdy Rodzice wnosili 
Dzieciątko Jezus, aby postąpić z Nim według zwyczaju Prawa, on wziął Je w 
objęcia, błogosławił Boga.

Chwila ciszy.

Lektor:
Kościół, rozważając Jej tajemniczą świętość i naśladując Jej miłość oraz spełniając 
wiernie wolę Ojca, dzięki przyjmowanemu z wiarą słowu Bożemu sam także 
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staje się matką. […] I on [Kościół] także jest dziewicą, która nieskazitelnie i 
w czystości dochowuje wiary danej Oblubieńcowi, a naśladując Matkę Pana 
swego, mocą Ducha Świętego zachowuje dziewiczo nienaruszoną wiarę, mocną 
nadzieję i szczerą miłość.
(Lumen Gentium, n. 64)

Prowadzący i zgromadzenie:
Ojcze nasz…
Zdrowaś Maryjo…

Chór:
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.
W. Sicut erat in principio, et nunc et semper

et in sæcula sæculorum. Amen.

Prowadzący:
O Mój Jezu…

Prowadzący: 
Królowo Pokoju.
W. Módl się za nami.

Ave Maria z Fatimy
Chór i zgromadzenie:
Disons le rosaire,
convertissons-nous!
Au ciel, notre Mère
nous conduira tous!

Ave! Ave, ave Maria!
Ave! Ave, ave Maria!
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Piąta tajemnica
Odnalezienia Pana Jezusa w Świątyni

Prowadzący:
Piąta tajemnica radosna

Kantor:
Odnalezienia Pana Jezusa w Świątyni 

Lektor:
Z Ewangelii według świętego Łukasza 	 2,41-47.51

Rodzice Jezusa chodzili co roku do Jeruzalem na Święto Paschy. Gdy miał lat 
dwanaście, udali się tam zwyczajem świątecznym. Kiedy wracali po skończonych 
uroczystościach, został młody Jezus w Jerozolimie, a tego nie zauważyli Jego 
Rodzice. Przypuszczając, że jest wśród pątników, uszli dzień drogi i szukali Go 
między krewnymi i znajomymi. Gdy Go nie znaleźli, wrócili do Jeruzalem, 
szukając Go. Dopiero po trzech dniach odnaleźli Go w świątyni, gdzie siedział 
między nauczycielami, przysłuchiwał się im i zadawał pytania. Wszyscy zaś, 
którzy Go słuchali, byli zdumieni bystrością Jego umysłu i odpowiedziami.
Potem poszedł z nimi i wrócił do Nazaretu; i był im poddany. A Matka Jego 
chowała wiernie wszystkie te sprawy w swym sercu.

Chwila ciszy.

Lektor:
Jak w niebie Matka Jezusa doznaje już chwały co do ciała i duszy, będąc obrazem 
i początkiem Kościoła, mającego osiągnąć pełnię w przyszłym wieku, tak tu na 
ziemi, dopóki nie nadejdzie dzień Pański, przyświeca Ona pielgrzymującemu 
Ludowi Bożemu jako znak niezachwianej nadziei i pociechy.
(Lumen Gentium, n. 68)

Prowadzący i zgromadzenie:
Ojcze nasz…
Zdrowaś Maryjo…

Chór:
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.
W. Sicut erat in principio, et nunc et semper

et in sæcula sæculorum. Amen.
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Prowadzący:
O Mój Jezu…

Prowadzący: 
Królowo Pokoju.
W. Módl się za nami.

Salve Regina (Witaj Królowo)

Chór i zgromadzenie:
Salve, Regina,
mater misericordiæ, vita, dulcedo et spes nostra, salve.
Ad te clamamus, exsules filii Evae.
Ad te suspiramus, gementes et flentes in hac lacrimarum valle.
Eia ergo, advocata nostra,
illos tuos misericordes oculos ad nos converte.
Et Iesum, benedictum fructum ventris tui,
nobis post hoc exsilium ostende.
O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria

Litania loretańska

Chór naprzemiennie ze zgromadzeniem:

Kyrie, eleison	 W. Kyrie, eleison
Christe, eleison	 W. Christe, eleison
Kyrie, eleison	 W. Kyrie, eleison

Sancta Maria	 W. ora pro nobis.
Sancta Dei Genetrix, 	 W. ora pro nobis.
Sancta Virgo virginum, 	 W. ora pro nobis.

Mater Christi, 	 W. ora pro nobis.
Mater Ecclesiæ, 	 W. ora pro nobis.
Mater Misericordiae	 W. ora pro nobis.
Mater divinæ gratiæ, 	 W. ora pro nobis.
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Mater Spei	 W. ora pro nobis.
Mater purissima, 	 W. ora pro nobis.
Mater castissima, 	 W. ora pro nobis.
Mater inviolata, 	 W. ora pro nobis.
Mater intemerata, 	 W. ora pro nobis.
Mater amabilis, 	 W. ora pro nobis.
Mater admirabilis, 	 W. ora pro nobis.
Mater boni consilii, 	 W. ora pro nobis.
Mater Creatoris, 	 W. ora pro nobis.
Mater Salvatoris, 	 W. ora pro nobis.

Virgo prudentissima, 	 W. ora pro nobis.
Virgo veneranda, 	 W. ora pro nobis.
Virgo prædicanda, 	 W. ora pro nobis.
Virgo potens, 	 W. ora pro nobis.
Virgo clemens, 	 W. ora pro nobis.
Virgo fidelis, 	 W. ora pro nobis.

Speculum iustitiæ, 	 W. ora pro nobis.
Sedes sapientiæ, 	 W. ora pro nobis.
Causa nostræ laetitiæ, 	 W. ora pro nobis.
Vas spirituale, 	 W. ora pro nobis.
Vas honorabile, 	 W. ora pro nobis.
Vas insigne devotionis, 	 W. ora pro nobis.
Rosa mystica, 	 W. ora pro nobis.
Turris davidica, 	 W. ora pro nobis.
Turris eburnea, 	 W. ora pro nobis.
Domus aurea, 	 W. ora pro nobis.
Fœderis arca, 	 W. ora pro nobis.
Ianua cæli, 	 W. ora pro nobis.
Stella matutina, 	 W. ora pro nobis.
Salus infirmorum, 	 W. ora pro nobis.
Refugium peccatorum, 	 W. ora pro nobis.
Solacium migrantium	 W. ora pro nobis.
Consolatrix afflictorum, 	 W. ora pro nobis.
Auxilium christianorum, 	 W. ora pro nobis.

Regina angelorum, 	 W. ora pro nobis.
Regina patriarcharum, 	 W. ora pro nobis.
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Regina prophetarum, 	 W. ora pro nobis.
Regina apostolorum, 	 W. ora pro nobis.
Regina martyrum, 	 W. ora pro nobis.
Regina confessorum, 	 W. ora pro nobis.
Regina virginum, 	 W. ora pro nobis.
Regina sanctorum omnium, 	 W. ora pro nobis.
Regina sine labe originali concepta, 	 W. ora pro nobis.
Regina in cælum assumpta, 	 W. ora pro nobis.
Regina sanctissimi rosarii, 	 W. ora pro nobis.
Regina familiæ, 	 W. ora pro nobis.
Regina pacis, 	 W. ora pro nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,	 W.parce nobis, Domine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,	 W. exaudi nobis, Domine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,	 W. miserere nobis.

Przemówienie Ojca Świętego

Chwila osobistej medytacji.
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WYSTAWIENIE I ADORACJA
NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU

Diakon wystawia Najświętszy Sakrament. 

Pieśń na wystawienie
Adoro te devote

1. Adoro te devote, latens Deitas, 
quæ sub his figuris vere latitas: 
tibi se cor meum totum subiicit, 
quia te contemplans totum deficit.

2. Visus, tactus, gustus in te fallitur, 
sed auditu solo tuto creditur: 
credo quidquid dixit Dei Filius: 
nil hoc verbo Veritatis verius.

3. In cruce latebat sola Deitas, 
at hic latet simul et humanitas: 
ambo tamen credens atque confitens, 
peto quod petivit latro paenitens.

4. Plagas, sicut Thomas, non intueor: 
Deum tamen meum te confiteor; 
fac me tibi semper magis credere,
in te spem habere, te diligere.

5. O memoriale mortis Domini! 
Panis vivus, vitam praestans homini! 
Præsta meæ menti de te vivere, 
et te illi semper dulce sapere.

6. Pie pellicane, Iesu Domine! 
Me immundum munda tuo 
Sanguine: 
cuius una stilla salvum facere 
totum mundum quit ab omni scelere.

7. Iesu, quem velatum nunc aspicio, 
oro fiat illud quod tam sitio: 
ut te revelata cernens facie, 
visu sim beatus tuæ gloriæ. Amen.

Chwila osobistej adoracji
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Czytanie Słowa Bożego

Lektor:	 Iz 2,2.4-5
Stanie się na końcu czasów,
że góra świątyni Pańskiej
stanie mocno na wierzchu gór
i wystrzeli ponad pagórki.
Wszystkie narody do niej popłyną.
On będzie rozjemcą pomiędzy ludami
i wyda wyroki dla licznych narodów.
Wtedy swe miecze przekują na lemiesze,
a swoje włócznie na sierpy.
Naród przeciw narodowi nie podniesie miecza,
nie będą się więcej zaprawiać do wojny.
Chodźcie, domu Jakuba,
postępujmy w światłości Pańskiej!

Chwila ciszy poświęcona adoracji i modlitwie osobistej.

Wezwania

Kantor:
Kyrie, eleison.

Zgromadzenie: Kyrie, eleison.

1. Panie, który kochasz życie,
obdarz pokojem nasze serca. W.

2. Panie, który kochasz życie,
obdarz pokojem nasze rodziny. W.

3. Panie, który kochasz życie,
obdarz pokojem nasze narody. W.

4. Panie, który kochasz życie,
obdarz pokojem tych, którzy decydują o losach państw. W.

5. Panie, który kochasz życie,
obdarz pokojem tych, którzy dziś żyją w stanie wojny. W.

Chwila ciszy poświęcona adoracji i modlitwie osobistej.
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BŁOGOSŁAWIEŃSTWO EUCHARYSTYCZNE

Tantum ergo

Chór i zgromadzenie:
1. Tantum ergo sacramentum

veneremur cernui,
et antiquum documentum
novo cedat ritui;
præstet fides supplementum
sensuum defectui.

2. Genitori Genitoque
laus et iubilatio,
salus, honor, virtus quoque
sit et benedictio;
Procedenti ab utroque
compar sit laudatio.
Amen.

Ojciec Święty:
Oremus.
Deus, qui nobis sub sacramento mirabili 
passionis tuæ memoriam reliquisti, 
tribue, quæsumus, 
ita nos Corporis et Sanguinis tui sacra mysteria venerari, 
ut redemptionis tuæ fructum in nobis iugiter sentiamus.
Qui vivis et regnas in sæcula sæculorum.
W. Amen.

Ojciec Święty udziela błogosławieństwa Najświętszym Sakramentem.
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Akty uwielbienia

Ojciec Święty i zgromadzenie:
Niech będzie Bóg uwielbiony!
Niech będzie uwielbione święte Imię Jego!
Niech będzie uwielbiony Jezus Chrystus, prawdziwy Bóg i prawdziwy człowiek!
Niech będzie uwielbione Imię Jezusowe!
Niech będzie uwielbione Najświętsze Serce Jezusowe!
Niech będzie uwielbiona Najświętsza Krew Jezusowa!
Niech będzie uwielbiony Pan Jezus w Najświętszym Sakramencie Ołtarza!
Niech będzie uwielbiony Duch Święty Pocieszyciel!
Niech będzie pochwalona Bogarodzica, Najświętsza Panna Maryja!
Niech będzie pochwalone jej święte i Niepokalane Poczęcie!
Niech będzie pochwalone imię Maryi, Dziewicy i Matki!
Niech będzie pochwalony św. Józef, Jej przeczysty Oblubieniec!
Niech będzie uwielbiony Bóg w swoich Aniołach i w swoich świętych!

Diakon chowa Najświętszy Sakrament w tabernakulum.

Pieśń na zakończenie

Madre fiducia nostra

Madre, fiducia nostra, Madre della speranza,
tu sei nostro sostegno, tu sei la guida,
tu sei conforto, in te noi confidiamo,
tu sei Madre nostra.

In te piena di grazia si compie il mistero,
in te, Vergine pura, il Verbo eterno s’è fatto carne,
in te l’uomo rinasce per la vita eterna.

Nella tua fiducia noi cammineremo
per donare al mondo la vita.
Portatori di Cristo, salvatori dei fratelli.

Madre del Redentore, proteggi i tuoi figli,
a te noi affidiamo la nostra vita, il nostro cuore,
conservaci fedeli al divino Amore.


